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дня (крім неділь і гр 
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НАРОДНА ЗАРОШІСЬ 


Раі 
Передплата у Львові 
в бюрі дневників Люд. 
Пльона і в дц. к. Ота- 
роствах на провінциї: 
на цітий рік зр. 2:40 


на пів року , 120 
на чверть року, —'60 
місячно . . , —'20 


Поодиноке число 1 кр. 


З почтовою пере- 
сидкою: 


і ва вложенем оплати на цілий рік вр. 5-40 
жа на пів року , 2:70 

Ич! ржезашени. Додаток до „Газети Львівокої". дачерць ронан «в 

тані відьні від оплати 24 місачно . . , — 


почтової. 


зите на Україні. 


Сумний образ житя наших закордонних 
братів в Росиї малює дописуватель „Зорі“, 
Українець п. М. Гримач в однім з своїх листів. 
Він між иншими пише: 


чи веїм добре відомі, і через те я їх і згадую 
тільки дуже коротенько, щоб скаватт, що там, 
де панує така система і не може бути ніякого 


великого просьвітного вкрагньокого руху. 


Се правда: така система Є і нищить ВО: 
на те, що повинно жити й розцьвітати. Але 
через вішо-ж така еспстема повстала, через 
віщо: ж вона так сильно держить ся, таку си- 


Добре відома веїм тая система, що має на лу має? На чому її збудовано? 


меті знищити вкраїньский народ яко нацию. | 


Ії збудовано на нашому духовному рабстві. 


В офіцияльній практиці „Україна“, „українь- | Воно дало їй початок і житя, а тепер уже й 
ский народ" не істпїють, єсть тількы „едипвй воно саме зростає й більшає під її впливом. 


русскій народь". З шкіл нижчих і вищих ви- 
ганяють скільки можна всякі згадки про те, 
що був і є такий окремий народ, Українці, а 
коли й згадують їх, то яко „маленькую разно- 
видность“ „велиқоруссовъ“, „русекихъ“. По 
веїх сфідияльних іногитуциях, по всїх ко: 
лах уживають тільки московської мови, а вкра- 
їнську звуть мужичим зкаргоном. Вкраїнська 
іотория ніде не згадуєть ся по школах ниж- 
чих чи середніх (опріч хиба „присоединителя“ 
Богдана Хмельницького та „измЪнника“ Мазе- 
пи), взагаліюю можна про неї говорити як про 
»русскую" (московську) історию і тільки по 
московському, а не по вкраїньскому. «Літерату- 
ра вкраїнська гнітить ся з нелюдскою зкорсто- 


Наш найгірший ворог -- не росийский 
адміністратор - обруситель, а той рабский дух, 


‚який живе в наших душах, в наших розумах. 


Ми самі топчемо себе в багно, звязуємо 


ісобі руки, затуляємо собі рота. 


Нема що й казати, що від московекого 
уряду був страшенний гніт на Вкраїну з ме- 
тою, донести до такого результату. Кров, 
деспоцтво, адиретво й иньші муки народні — 
ось чим значило ся на Вкраїні московське по. 
рядкування. Але все-ж можна сказати, шо на- 
ша „інтелїгенция“ в значній мірі з своєї васної 
провини стала ся тим, чим стала ся: підій- 
шовши під „високу руку“ вільними громадя- 
нами вільної землі, зробила ся під сїєю рукою 


костю і навіть цілком беззаконними способами | згордованим рабом московського централїзатора. 


(з погляду навіть росийських законів): твори 
наукові, белетристика чи поезия з житя інте- 
Лїгенциї чи історичня, переклади, книжки для 
дітий забороняють ся цілком, а дозволяєть ся 
тілько белєтристика з сьогочаснього народнього 


Рабом зробила ся, рабом зостала ся й досі. 
Сидкуючи ся показати свою „истинную 
русскость“, сьогочасна наша інтелігезция зрі- 
каєть ся всього вкраїнського: врікаєть ся своєї 
істориї і того проміня волі, що Олищав серед 


6) 


Пан Капустянна Головка шукає своєї жінки. 


(З француєского -- Поль де Кока). 


(Дальше). 


6. Фільософічні розважаня. 


Капустянна Головка хотів горіючий ом- 


лєт їсти так само скоро які єго товариш, у ко-|мене і послухайте що сказала: Доки мій бать-! 
єго і огонь не|ко жив, доти мусіла я зносити мою долю, яку | Артура? 


трого, видко, був такий рот, що й 
брав ся, та попік ся при тім; з того вийшло 
таке, що Ернест з'їв три чверти з омлета, за- 
Ким єго візаві міг продикнути перший кусень. 


мер мій тесть, а моя жінка яко одинока єго 
спадкоємниця, дістала річну ренту в сумі три 
тисячі двіста франків. 

— Отже буда вже певно прихильнійша 
для свого мужа? — спитав Ернест. 

-- Противно, мій нане. -- «Ледви що ді- 
стала свою спадщину, як зараз прийшла до 


мені призначив. Але нинї, коли він вже помер, 
то не виджу, длячого би я мала і дальше жи- 
ти тим житєм, котре мені вже огидло. Як вна- 


Змівши до чиста, налив Ернест вина і|єте, я віддала ся за Вас проти моєї волї, і не 
відозвав ся до простодушного селюха: Ну щоож, | таїла ся з тим перед Вами. 


любий товаришу ; я лишив Вас в медовім міся- 
Ци з Башою Елєонорою; чекаю з великою, Не- 
Терпеливостию на дальше оповіданє Вашої 1н- 
Тересної істориї. 

-- Ах, любий Евгене. 

-- Не Евген, але Ернест! 

-- Ну, нехай, все одно, любий Адольфе.— 
Так звані медові місяцї зачались дуже сумно. 

о раз була собі натура моя жінка! студена 

Як мармор — я взяв собі камінь не жінку. Не 
хотіла ніколи зі мною вийти, а губи отвирала 
лиш тогди, коли хотіла сказати мені щось не- 
приятного. 


То правда, -- відповів я -- Ви посту- 
пали ще більше як щиро. 
-- Отже видите, мій пане. -- Рік тому 


як ми пібрали ся, а мої чувства для Вас такі 
самі, як були; я Вас ще й тепер так само не 
люблю, як не любила першого дня по весїлю— 
Ваша присутність ще й тепер для мене так са- 
мо не зносна, як давнійше. 


‚го побачив я, що я дужсе зле зробив, оженив- 
|шись з панною, для котрої імя Капустянна Го- 
| ловка так було гидким. Може в рік опісля по- 


Поодиноке число 3 кр. 


бо думає, що за се можуть карати! Звичайна 
обмоскалена наша публика просто таки боїть 
ся гавіть дозволеної від цензури вкраїнської 
квижки !! Се не гиперболя, се факт!! А друга 
частина тієї публики хоч і не боїть ся, дак 
усе-ю ворожа сїй книжцї через те, що мов сьо- 
го не треба, що треба бути Москалями. І там 
і там причина одна: величезне духове рабетво. 
В першому випадкови воно виявляєть ся з0- 
веїм елєментарним робом: люди боять ся ба- 
тога і через те жахають ся всього того, за що, 
на їх думку, можна того батога здобути. В дру- 
гому випадкови далеко гірше: люди до того 
поробили ся рабами обставин, що не можут 
уже собі й уявити, щоб можливе будо щосі 
иньше. Вони до того московські раби, що коят 
кажуть „наша лїтература“, то пнакше й не мо- / 
жуть розуміти сих слів, як „московська літе- 
ратура“; коли кажуть: „школа“, то й не мо- 
жуть инакше розуміти сього слова, як тільки 
так, що се -- відома нам обрусительна школа; 
коди вони купують книжку на село, то вони 
инакше й не думають, як тільки так, що се 


може бути московська книжка, і т. п. 1 т. И. 
«Люди першої категориї -- раби і знають, що 
вони раби; люди-ж категориї другої -- може 


ще гірші раби, але думають, що вони вільн. 
і свого духовного рабетва не помічають, а, вва- 
жають його за евсю вольну волю. Як! ліпші? 

Правда, єсть ще в нас люди, що і пи- 
шуть 1 читають ті вкраїнські книжки; єсть у 
нас іше „украинофилы“. Але се само і є тільки 
зукраїнофіли", а не „Українці“, сьвідомі свого 
національного я. В житю своєму дома чи в гро 
маді вони справжні московські люди; але в ї» 


-- Здав ся, що найліпше буде, коли на 
то пристану. 

-- То булобп ще найровумнійше. Я 
нічого від Вас не жадаю; маю евій власниї 
маєток, а Ви свій і можемо жити зовсїм неза- 
висимо одно від другого. — Отже годимо ся; 
завтра винесу ся з Вашої хати і з сего міста, 
щоби собі пошукати дейнде помешканя. 

-- Так борзо?! -- відозвав ся я. 

-- Чим борше, тим ліпше. 

-- А може схочете віддати ся за свого 


Она згірдливо здвигнула плечима. 

— За що Ви мене маєте? — Я Вам пре- 
ці вже давнійше говорила, що знаю свої обо- 
вязки 1 маю ще на стілько чести 1 чуветва. -- 
Що иншого булоби, як би Вас смерть забрала-- 
як би доля змилувала ся надімною і зробила 
мене вдовицею. -- Але я чей не буду о то 
старати ся, щоби то прискорити. 

-- На всякий случай дуже красно з Ва- 
шої сторони, Пані. 

-- Оставайтесь здорові, мій пане. 

Елєонора обернула ся і пустилась іти; 
я побіг за нею і мало не з плачем відозвав ся 


-- І то правду кажете, пані. Потверджаю, |до неї: Але коли би може з часом Ваше чув- 


-- Як же гадаєте, чи не сто разів ліпше, 


Коли я хотів їй оказати мою | роглучити ся, як жити з особою, котрої не 


любов якоюсь маленькою чемностию, якоюсь | не може ся стерпіти? —— Я постановила собі 


привітаивою прихильностию та ко 
ДО неї, щоби єї попілувати, то 
кричала: Ох Артуре, де ти? 

Де був Артур, не знаю; 


ли горнув ся кріпко покинути Вас мій пане, хоч би Ви на-| до часу навідати ся до Вас та поспитати, як 
она втікала і|віть на то не пристали. 

-- Здав ся, що найліпше буде, коли на! 
але незадов-|то пристали. 


Гея. 


що Ви під кождим взглядом негідно зі мною! ство для мене змінило ся, як би я Вам вже 
обходитесь. 


подобав ся.... 
= "Ї не думаю, щоби так могло бути, 
мій пане. 
-- То чей може позволите мені від часу 


Вам поводить ся? 
-- Не знаю на що би то могло придати 
Але коли вже конче хочете, то присилаю 


2 


суть „симпатиі“ до „всього“ чи до „дечого“ 
вераїнського. І скільки тих „симпатий“, стіль- 
ки з тих добродіїв і діла. Такі в нас 99 проц. | 
наших „українофілів“. На словах та ще в ку- 
точку, щоб ніхто не почув, -- симпатиї; а як! 
до діла, то зараз спина заболіла. 

За сї слова можуть на мене образити ся 
ті 99%, наших „українофілів“, Чи по правді ж? 
-- скажу я їм на те. А ще краше поспитаю 
їх так: скажіть мені, чи ви в своєму житю 
вавеїгди памятали, що ви Вкраїнці, а не Моска- 
лі? Чи ви самі знаєте рідну мову стільки, щоб, 
могли нею писати й розмавляти так, як моеков- ! 
ською? Чи ваші діти уміють нею хоч розмо- 
вляти і чи розмовляють? Чи ви в своїй дїяль- 
ности виявляєте чимнебудь свою належність 
до вкраїньского народу, т0-6 то: чи ви працю. | 
вте на користь йому, яко вкраїньскому народо- 
ви, не випадком, а що дня, систематично? Чи 
ви обетоюєте за його права? Чи борете ся за 
його волю? Чи справдіж так живете, що у! 


вас є тілько одно діло -- діло визволу свого | 
народу з його духового, політичного і еконо-| 
мічного занепаду, а вої иньші „дїла“ -- то дур- |і 
ниця? Чи ви справді не зкалїєте для сього! 
діла своєї сили, своєї праці, свого спокою, 
своїх гроший ? Чи ви завсїгди думаєте про се 
діло? в день і в ночи? І воно не дає вам епо- 
кою, воно вас до себе тягне? І ви радїєге його 
радощами, живете його житєм ? Би радієте, як 
у вас болять груди з роботи для сього дїла, ! 
і мучите ся, як не можете йому пособляти?| 
Мучите ся тяжко, веїєю душею, веїм серцем? 
І коли ви на всї єї питаня відмовите мені. 
„еге так!“ то я беру свої слова назад. Але чи 
відмовите ж, коли попитаєте свого сумліня ? 

я знаю, є такі, що й одмовлять. Я перед | 
ними Низько схиляю голову. Але се й буде! 
той 19,5 а 99... 

Се все фразп, ви скажете, а покажіть нам 
факти! 

Факти? Діла? Ні се ви покажіть менї 
факти, ви покажіть діла, такі свої діла, щоб 
з їх справді було видко, що ви справді борці 
за нашу волю-долю? Де ті діла? Є дещо, але 
так мало, так мізерно! Та й те мале, хиба воно 


жатаат ылыа таа 


Вам мою адресу і будете могли часом мене від- 
відати. Але не забудьте при тім вієоли, що 
моя хата не єсть заїздом для Вас. 

— То собі вже запамятаю, пані. 
Оттак то, мій — — як Вас звати... 
Ернест. 
Оттак розстав ся я з моєю жанкою, мій | 


А то вже давно тому ? 

Девятнайцячь літ. | 
Кілько-ж було тогди Вашій жінці? 1 
Па двайцять і третий рік. 

-- То з неї тепер женщина в поважних 
літах. 

-- Але все ще красна — чудесна жіночка. 

— А Ви може все ще в ній залюблені? 

-- Більше як коли небудь. -- Я робив, 
що було можна, щоби на ню забути; взяв ся 
до гри, до чарки. Одного разу вечером програв 
я в біляр аж около дванайцять франків -- пив 
шампана з леду і то по пів фляшки сам один. 

— Але нині купимо собі цілу. 

-- Нічо не помагало, мій друже. Елєо- 
нори образ все ще жиє глубоко в моїм серци 
Але що виджу, що трудно єго звідтам усуну- | 
ти, то й не роблю вже нічого. Аж страшно по- 
гадати -- мати жінку, бути в ню влюбленим, 
а не жити з нею. 

Як би Ви һсї ті роки були жили з нею, | 
то мабуть не були би вже в ній залюблені. 

— Так гадаєте? — Чи думаєте, що щасте 
було би мене зробило непостійним? — А може | 
гадаєте, що жонатому чоловікови, котрий жиє 
в згоді з своєю жінкою, за мало лиш ту одну 
любити? Або може уважаєте такого мужа за 
дуракај? -- На мій погляд то Ви несправедли- 
во так думаєте; бо я зважаю тих за дурних, | 
котрим не досить того щастя, яке мають азе 
шукають ще якогось иншого. Хоч би з мене 
хто і сьміяв ся, то я би таки завеїгди був вір. | 
ним моїй жінці; я, бачите, досьвідчив того, що! 


люди, котрі з нас сьміють ся, дуже часто хо-|я був 


тіли би бути на нашім місци. 

— Ах, як же то вино Вам язик розвяза- 
ло. Ви не такий дурний як — -- -- я хотів 
сказати, Ви бистроумнійщий, як би то здавало ся. 


ваше? Воно їх, тих борців за наше добро, того 
одного відсотка, а не наше! Але щоб ніхто не 
сказав, що я обвиновачую без фактів, то я все-ж 
наведу тут їх кілька. 

Ми знали річ про народню просьвіту, про 
народню книжку. Не будемо зж відбивати ся від 
сього і зазначимо ті цікаві факти на сьому полі. 

Ми бачили, яка вбога вкраїньска народня 
література. Чи справді в нас нема годящих 
до сього робітників? Чому нема? Он же істнї- | 
ють „комитеты“ чи общества грамотности“, „ко- 
мисеій народныхъ чтеній“, книжные склады“ 
і такі иньші просьвітні інституциї по наших 
великих містах, у Харкові, в Київі, в Одесі. 
В тих інетитуциях працює часом по богато 
людий, — то суть же робітники! Але щож 
вони роблять? 

І тут автор дає доказ, що робить н. пр. 
харківеке Общество грамотности, у виділі ко- 
трого засїдають і Українці. Оно, не згірш дру- 
гих, вислугує ся ,православію, самодержавію | 
і (росийскій) народности“, обмоскалює нарід і 
своїми книжками ширить серед него принципи 

ідеали росийских полїцейских урядників. 
Дійшло до того, що україпьскому народови да- 
ють читати україньоких письменників — в ро- 
сийскім перекладі, абы лиш не по свому! 
-- Такі самі бувають і иньші товариства на- 
родні на Україні. Самі Українці помагають уби- 
вати нарід яко нацию, а не ратують єго від 
смерти. Московских рабів -- великий гурт, а 
україньокий гурт малий, хитлявий та ще й лї- 
нивий. Наші „українофіли“ -- каже М. Гра- 
мач — були-б раді, коли-б в один чудовий день 
скрізь запанувала україньска культура; але 
щоб самим задля того працювати з усеї сили 3 др. По Левицкий, А. Ничай, А. волозі, 
зда зу -- до сего они не звикли. Так ін Іл. Гарасимович, В. Угрин. На другий рік прий- 
коли.. У вільний час — дещо зробити, —_ 866 дуть сьвіжі учепики, по однім З кождої філії, 
і ще можна, а більше... більше, бачите, нема ко-| 2 з часом весь персонал , Народної Торговлі" буде 
ли -- за московскими справами чи просто за | кориетати з тих курсів. 
лежнею. — Хоробрі люди. Командант стациї жан: 
дармерчї в Тисьменици Гнат Микитин виратував 
з нараженвм власного житя дня 11-го с. м, з го- 
ріючого будинку в Клубівцях шпівгорарічну дити- 
аан Микола Наконечний, дорожник янівский, 
| побачивши як 8-лїгний хлопець • ОтеФан Мушка 


повинини. 


Львів дня 28-го липня 1897, 


Перенесеня. Ц. к. Дирекция почт і те 
л6графів перенесла контрольора цочтової касу 
Ореста Меховича з Підволочиск до Львова, а поч 
тового асистента Фр. Піша зі Львова до Підво 
лочиск. 


-- Є. Е. п. Маршалок краєвий гр. Стан 
Бадені перебував в Радехові, куди виїхав на кіль 
ка днів. - П. Маршалка заступав в урядованю и 
Антін Хамац. 


-- Зливи навістили дня 22-го і 23-го с. м 
староміский повіт, в наслідок чого потоки і ріки 
візбрали і наробили богато шкоди. Між иншими 
вилив Стрвяж і зірвав великий міст па повітовій 
дорозї між Отарою солию і Фельштином. 


— Руско-народний театр перебував тепер 
ів Надвірній 1 дав такі вистави: Нині, в середу 
» Вахованця?; в четвер 29-го е. м. „Гальку“; 
в суботу 81-го е. м. „Не ходи Грицю“ на перед- 
шлюбний бенефіс п. А. Шеремети; в неділю 1-го 
сериня „Циганьского барона“, а ві второк дня 3-го 
серпня „ Горговлю жемчугами“. 


— Доповняючий курс наук торговельних 
отворила з днем 18-го липня , Народна Торговяя“ 
у Львові. На той курс ходить тепер 11 помічни- 
ків і практикантів, призначених дирекцивю з 11 
філій, Уділяв ся в цім крім наук фахових також 
язика руского і німецкого, каліграфії і релігії, До 
пляну наукового належить також звиджуванв Фа- 
брик. Науки уділяють безкористовно: о. Евг, Гу» 


— т трохи здорового розуму людского. | „моя Елеонора“; то я лиш так сам себе дурю; 


— Але лиш з ним ще не знайдете щастя |н мір би по просту казати „лєонора“, бо хоч 
у жінок. — Чи Ваша жінка мешкав я Парижи? | она й моя жінка, то все-таки не „моя“, 
— Лише що від двох літ. — Наскитала — Бідні Ви Капустянна Головко; жаль 


ся богато. Коли виїхала від мене з Троає, осі- 
ла насамдер в Барі над Секваною, де перебу- | -- Я не знаю; але знає Шерротен, котро- 
вала може яких шість лїг. Але там їй було, го я просив, щоби ви: розыідаз он про мою 
неприятно, що я навідував ся до неї що мі- жінку, і він недавно тому писав мені: „Твоя 
сяця, бо з Троає туди недалеко, отже перене- | половиця, з котрої і четвертина не твоя -- Пер- 
сла ся до Нормандиї. — Там міг я лиш два рази. ‚ротен то збиточник — тноя половидя осіла при 
"до року навідувати ся до неї; але й то було бульварі Бомарше недалеко баетилї“. Отже я 
ідля неї за богато, бо знов по шести роках вте- | здогадужю ом, що она мешкає десь в тій сторо- 
| кла до самотного двірка на селі недалеко Бо-|ні, як єсть слонь. 

І жаної | здалека від всїх людоких осель. -- -- Та бо слоня вже давно нема. 
Страшна пустиня! Я би там умер з нудьги.! -- Шкода его, хороше зьвіря. — Але то 
Навіть возом не можна будо туди дістати ся, | вїчого не значить, я відшукаю мою Елєеонору. 
такі злі були дороги. о року лиш раз при- — Мабуть Ваша жінка сходить ся знову 
їздив я до неї, але за кождий раз перевертав ‘з Артуром. Чей не питала Вас, чи Ви на то 


мені Вас. — А знаєте-ж єї париску адресу? 


ся я з моїм ослом на тій вибоїстій дорозї пов- | позволите. 
ній калюж і ям. — То Ви дуже помиляєте ся. — Елеоно- 
-- То Ви їхали на ослі в гостину до своєї | ра честна женщина. — Я ще ніколи й наймен- 
= тия шого сліду недобачив, щоби ова мала якогось 
— Я так звичайно їзджу. любовника. 
— Але за то, що Ви так мучили ся, то — Як Ви то можете знати. — Ви при: 


она Вас і дуже сердечно принимала, не правда? 

— Ой нї, мій добрий Едварде, все по дав- 
ному, все непривітлино, холодно 1 відтручую- 
чо. Навіть і склянки води не дала напити ся, 
не то що. 

-- Дивно мені, що Ви так уперто їздили 
до неї в гостину. 

-- Я не міг инакше; щось мене тягнуло 
до неї. Два роки тому назад, видко, огидло їй 
було тото жите на селі серед пустині з не- 
приступною дорогою і она перенесла ся до 


ходите дуже рідко до неї, тогди любовник хо- 
ває ся, а Ваша жінка умів все так зробити, 
щоби Ваша гостина була як найкоротша, 
— О, не аА так Адольфе, прошу 
Взе; сер оце мені ровриваоте і робите цілком мене 
нещасливим. 
- Сумно поглянув покинений муж до неба; 
а тимчасом єго товариш наповняв знову чим 
скорше склянки. 
Не журіть ся — то таке дитиньство.-- 
Хто би по двайцяти літах супружества думав 


Парижа. ще о таких річах -- тим більше, коли вже че- 
-- Отже тепер перебуває в Парижи. рев девятнайцять літ жиє ся в розводі з жін- 
— Тәк веть; але — чи вабула, чи не хо-|кою. — Майже ніхто би тому не повірив, мій 
тіла -- не подала мені своєї адреси. любий Капустянна Головко і Вас би треба вса: 


Видко, не хотіла. 

Так гадаєте? -- Послідний раг коли 
у неї, так мене зле приняла, що поста- 
новив був через довший час не навідувати ся 
до неї. Два роки минуло з тої пори, паноньку; 
два роки не видів я моєї Елеонори, і отверто 
сказавши, не можу вже так жити. Коли кажу 


дити під склянну баню. -Але я Вас вовеїм ви- 
лічу, мусите зовсім забути на таку ляльочку,; 
що не уміла Вас оцінити. 
-- Неможливо, мій приятелю! 
— Якийсь великий герой, а також і пав 
Окріб е сказали, що для чоловіка нема нічо нех 
можливого, але оба помилили ся, бо я пробо- 


трупом у воду і в болото, на середині дороги, 
лицем до землі, так, що кров бухнула ему з носа 
і з рота. Грім ударив Івана Багайлюка у правий 
бік грудий, опарив вго так, що зараз набіг вели- 
кий міхур, сорочку запалив, пішов аж долів пра- 
вої ноги, попарив і єї та зажег унучу в постолі. 
Мимо великої зливи сорочка і унуча тлїли даль- 
уважав прокуратор брата вго, ротмістра Дечка | ше. Люди збігли ся до забитого, але не могли 
Бойчева винним і жадав засудженя вго за скрито- | вже відратувати. — З Комарна пишуть, що там 
убийство. Нинішні телеграми не подають ще обро с. м. яютувала сильна буря через пів годи- 
року судового трибуналу. ни. Буря порозкидала і порозносила сіно в копи- 
-- Руска література а злодій. „Буковина“ | цях і збіже в енопах, а незжате поломила і по- 
з 21-го с. м. пише: Минувшої ночи около 11-0ї!стелила до землі. З ярих засївів найбільше потер- 
години до редакцийного льокалю нашої газети | піла кукуруза. Також богато дерев буря поломила 
закрав ся злодій і забрав собі на памятку будиль- або й з корінвм вирвала. 
ник, що в часі лїтних канікуя будив хвальну ре- -- Як в повісти. Богатий горожанин міста 
дакцию зі сну, забрав порожний нулярес редак- | Харкова, бувший моряк, мав одиноку, 18 літну 
тора 1 — аж нам жалко піддуреного злодія — | доньку Евгевию в Одесї, де она познакомилась 
украв також спинки, котрі виглядали, як золоті, |а молодим, інтелігентним чоловіком Ц. Із знаком- 
але коштували тілько 20 кр. Гірко потім мусїв | ства прийшло до любови і Іївгения написала лист 
розчарувати ся, як те все хїшпе оглянув. Але ось | до вітця, просячи о дозвіл на подруже. Але отець 
що при Тім цікаве, В нашім редакцийнім льокали | упімнув доньку строго і приказав сейчас вернути 
вправді поргмонетки порожні, але Беюди: на по- | домів. Евгения підчинила ся воли вітця, повернула 
лицях, на двох столах, на етажердї, на шафі і на | домів, та лиш на се, щоби при найблизшій нагоді 


упав з моста на Верешици до води, кинув ся до 
водя і виратував потапаючого хлопця. 

-- Процес против Бойчева вже вчера скін- 
чив ся. В часї розправи вніс прокуратор кару 
омерти дія префекта поліциї Новелича і жандар- 
ма Василівва. Від обжалованя против Николая 
Бойчева відступив прокуратор ціяком, натомість 


печи ложить ріжнородна писана і друкована рус- заподіяти собі смерть. 


ка література, на стінах висять оригінальні образя 
руских малярів — і всю ту „науку, штуку і лі- 
тературу“ злодій зігнорував. Нема що влодівви 
дпвувати ся, так само на науку, штуку і літера- 
туру не цікава і руска інтелігенция. Ніхто на і 
не робить інтересу: занї автор, ані видавець, анї 
навіть -- Злодій, що науку, штуку і аїтерагуру 
міг мати за дармо. 

— Бурі. З Надвірвяньского пишуть: Минув- 
шої пятниці, т. в. 28-го лишня був у Волосові 
депь дуже гарний 1 погідний. Аж з полудня около 
4 5 години зірвала ся буря від північного заходу 
і в моментї повило ся небо страшними хмарами, 
у котрих зачало гриміги і лискати. За тим ців" | 
шов дощ з градом хвилевим. Один газда, Іван 
Багайлюк, 54-2їтний мужчина, бувший паламар, 
робив у моли, а заякавши ся громовиці, улїкав 
до дому. Ще жінка радила вму сховати ся під 
Шолукіпок і лишитись, але не послухав і біг аж 
Що перших хат дуже скоро, Нараз надлетїла хма- 
ра іскор напротив него, ударила єго і положила 


кинї, а то хотіло мені удати ся. Але серце чо- 
довіка не таке тверде 1 я Вам ще раз кажу, 
Що треба Вам научити ся, як забути свою 
хлнку. 

, — Красше було би, коли би Ви так зро- 
Фпли, щоби она мене любила. 

-- Не раз а сто разів вже говорено, що 
На милуване нема еилуваня і в тім більша 
Правда, як в тім, що нема нічого неможливого. | 

щоби розпочати ліченє, то кажім дати шам- 
Чана. 

-- Фляшку шампана. — Господи, та на що? 

-- Також питаєте! — На то щоби єго 
Випити. 

__ Та я ще й шампан маю пити? -- То 
Хиба вже не устою ся на ногах. -- Мене вже 
І без того анпаморочило, хоч Ви казали, що 
Від бордо витвережу ся. 

ШТампан усуває діланє вина бордо 1 ро- 
бить тверезим -- Лиш послухайте мене, я знаю 
Як жити. Я на Вашім місци добре би упив ся, 
а відтак пішов би до жінки; але не а страхом, 
Лащ сьміло і енергічно сказав би до неї: Чуєте 
Паи, я закватирую ся до Вас на шість МІСЯЦІВ, 

орзенько поцілуйте мене і стягиїть меві чоботи. 

-- Добре Вам говорити! Она би показала 
Мені двері. 

-- Не має права до того. . 

-- А відтак муєїв би я відречи ся мого 
Характеру -- я би від того занедужав. 

-- Будьте ж преці раз в житю мужчиною. 

— Коли годі! 

-- Цитьте, Рокфор іде. — Ќельнер фляшку 
Чампана. 

-- Нкої сорти, мій пане? 

-- Сіллері, я єго найліпше люблю. 

— Мабуть кілька днів не буду міг 20ти — 
Муркотить Вапустянна Головка. , 
Приносять шампан. Ернест наливає 1 ви- 
свою склянку, ваким ще Капустянна Го- 
з 1 губи вмочив. 

В тій хвили іде похорон улицею. Капу- 
на Головка видить і питав! Хто то помер. 
— Питаєте мене хто помер? -- Відвиває 


Чивде 
Ловь 


“тян 


Но, случай хотїв, що сей 
плян їй не удав ся, — отець дізнав ся о веїм 
завчасу і успокоїв доньку тим, що став інФорму- 
вати ся о мололім чоловіці, через котрого грозило 
таке нещаств. Почувши від одеских знакомих як 
найліпші съвідоцгва о особі п. Щ., вавізвав вго 
нарешті у Харків. Молодий чоловік очарував ста- 
рика. Відповідав отверто на всі питаня, но при 
питаню — хто єго отець? — и. Ц. якось збенте- 
жив ся і сказав, що вігця свого не памятае, але 
із слів покійної матери знав, що огець вго був 
колись то моряком і що погиб здавсь на морю. 
Всїм тим був старик вновні вдоволений і згодив 
ся на подруже доньки з и. Ц. Молодим людям не 
бракувало нич до щастя. Параз За кілька днів 
зажадав старик від свого будучого зятя особистих 
документів. Не було иншої ради, тілько сповнити 
і се бажане і оба они удали ся в ціяй провіреня 
принесених паперів до кабінету. За хвилю пере- 
ражаючий крик і стони рознеслись з відтам, а 
коли Ювгения з тіткою кинули ся до кабінету, 
узріли на середині ридаючого старика і стоячого 


ся єго товариш. -- А Вам того на що. — Сині 
даємо собі весело, а Ви говорите о смерти. 

-- А Ви-ж не виділи, що ішов похорон? 

-- Хиба Ви гадаєте, що я знаю хто там 
спочиває? Правдивий з Вас селюх! — В такім 
великім місті як Париж на простий похорон- 
ний віз без золота і срібла, за котрим не їде 
богато повозів, не зважають так само як на 
фіякра. Переходячі люди, котрі ще мають по- 
важанє для смерти, здоймають капелюхи та 
ідуть дальше, а про помершого їм байдуже. 
" великій місті, де всьо борзо зміняє ся, біль, 
жаль, дружба, згадка де вир шумного, рухли- 
вого, інтересованого зкитя убиває всякі релігійні 
чувства і робить наші серця твердими, уважа- 
ють смерть чоловіка лиш яко конечність, щоби 
з кінцем року число померших більше менше 
вирівнало ся з числом уроджених, бо инакше 
населенє занадто би збільшало ся. Тут не по- 
може ніяка просьба, ніяке благанє. В палаті 
короля 1 в хаті бідака все піддає ся їй. — В тім 
то і потіха бідних, в тім страх вельмож сего 
сьвіта, розпука веїх богачів і шішта габіо 1) 
фільософа. 

-- От маєте! — То Ви й по латині зна- 
вте, друже. 

-- Певно. -- Вам то дивно длятого, що 
я у витертій одежи? -- Чоловік може богато 
знати, а мимо того мати мало гроший. 

-- Але хто то помер то, таки не внаєте. 

— Коли хто в малім місті видить похорон, 
мій любий Капустянна Головко, а спитав, хто 
то помер, то може легко довідати ся; в місточ- 
ку скажуть Вам навіть на яку слабість він по- 
мер; на селі внає єго кождий і многі люди від- 
водять єго аж до місця послідного спочинку; 
але у великім місті ніхто не знажає на тих, 
що відбувають свою послідну дорогу. 

-- Як гадаєте, чи не приятно умирати 
на селі? 


(Дальше буде), 


1) Читав ся „ультіма раціо“, значить 
слідне средство“. 
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в куті, напів здеревілого молодця. Виявила ся по- 
трясаюча тайна... 8З метрики п. Ц. старик пере- 
конав ся, що вго будучий зять був сином одної 
Німкині, бувшої перед літами гувернантки в домі 
вго родичів, з котрою він тоді мав зносини, на- 
слїдком чого появив ся на сьвіт Ц. Назвище своє 
приняв послідний від свого хрестного вітця. Розу 
мівсь, що гувернантку зараз таки з дитиною від- 
правили і від сего часу слух по них загинув. 
Покавало ся отже, що панна Евгения і 6ї жених 
були братом і сестрою. 


Господарство, Промнол і торговля. 


-- Ц. к. Дирекция зелізниць державних 
оповіщує: З днем 1 липня с. р. отворено пе- 
рестанок Пражак, лежачий поміж стациями 
Воднян-місто і Барав зелізнаці льокальної Вод: 
нян-Праханіц, для руху особового і обмеже: 
ного руху пакункового. 

З днем 15 лирня е. р. віддано до ужит: 
ку публики межи Загірем а Сяноком поївди 
ч. 2051/1250, 1251/2058, 2055/1956, 1256/2056. 


Торг збіжевий. 


Львів дня 26-го липня: Пшениця 8:25 до 
840 зр. жито 6'20 до 6:20; ячмінь броварний 


-- до --:--; ячмінь палний 5:25 до 5:50 
овес 6:50 до 6"75; ріпак 11:— до 12: — ; горох 
5'-- до 8'--; вика -- до --.--; насїне льня- 
ве --:-- до —`— ; еїмя конопельне --'-- до 
цес) біб —'— до зго; бобик —°— до —'`— 
гречка —`— до --'--; конюшина червона га- 
лицка --:-- ДО —°— ; шведока —'— до —:—; 
біла —'— до —`—; тимотка —'-—— до —`— 
ганиж —`— до —`— ; кукуруза стара 5:— до 
5:50; нова —'— до —'—; хміль —'— ДО —'—. 


ТЕЛЕГРА ШИ. 
Карловичі 28 липня. Вчерашне засіданє 
соборя сербеко-православного закрив державний 


комісар, бо ухвали соборя стоять в суперечно- 
сти з королївскою волею. 


Атини 28 липня. Компетентні круги за: 
певняють, що мирний договор буде підписаний 
ще того тиждня. 


Париж 28 липня. Мівістер Ганото дав 
обід в честь гр. Голуховекого, на котрім було 
кількох амбасадорів. 


-- Книгарня наукового тов. Ім. Шевченка 
у «Львові, уямця Академічна ч. 5. продає слі 
дуючі книжкі: Вас. Чайченко. Під хмарних 
небом, поевиї часть Ї, 1 вр., Квига казок, пое- 
заї часть 11, 60 кр., Твори проззічні ч. І. 80 кр., 
ч. П. кр, ч. ПІ. 80 кр. — Зиписки Товарм- 
ства імени Шевченка ч. І, Ц, ПІ,ІҮ. по 1 зр.- 


Тарас Шевчеяхо. „Кобзар“ 3 томи 4:50 ар., 
з пересилкою 5 зр. — Павло Граб. Збірник 
погвай ч. І. 20 кр. З чужого поля. Перекла: 
ди 20 кр. — Іван Сурик. Твори, ғ московеко- 
го 10 кр. — Олекс. Колесса. Шевченко і Міщ- 
кезич і ғр. -- Герінг - Герасимович. Що то є 
господарність 80 кр. -- Шевченко з бандурою 
над Дніпром 25 кр. -- Осип Маковей: Поегиї 
ч. І 20 кр. -- Михайло Старицкий. В тенгаві 


драма 20 кр. -- Юлій Верне. Подорож довкола 
землі 20 кр. Молитвенник народний (фоне- 
тичний) 15 кр. -- Марко Кропивницкий. Тита 
рівна, драма 20 кр. -- Василь Шурат. Замітки 
до Чериця Шевченка 10 кр. Чернера респу- 
блика на Афоні 10 кр. Пісня про Ролянда 


90 кр. — Шіколиченко, Між народ, повість, 
20 кр. — Митро Олелькович. Писаня українь- 
скі 10 кр. — Василь Кулик, Писання 10 кр. 


р -- Звістна Фірма пп. Михайла Спожарского 
і Сина постарала ся о листовий папір з гар- 
ним портретом Тараса Шевченка (клїш зробле- 
ний за границею). Коробка того листового па- 
пару враз з кувертами продає ся в склепі пп. 
Спожарских (в каменици , Просьвіти") по ціні 
від 40 кр. до 1 зр. 50 кр. 
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Прибори для фотографів так фахових як аматорів 


Репродукциї найкрасших образів 1 діл штуки, 
рами, листви до рам, 1 т. п. предмети продає найдешевше 
найбільший фабричний склад апаратів і приборів фо: 
я тографічних. 


ЮДВИК ФАЙГЛЬ Пасаж Гавсмана 8. | 
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- Нльосети з перепливом води і без того. — Рури кльо- 
сетові. -- Каналові насади з патентовим замкненем. — 
Збірники на воду. -- Бомнлетні урядженя купелеві. — 
Вентілятори. — Прибори до водотягів, як також рури 
ляні і ковані. -- Помпи, фонтани 1 всякі арматури. 


звини 


Заступники для Галичини і Буке 


ГЕРМАЯ ГАМЕЛЬ у Львові Пасаж Гавсмана ч, 9. 


На жалане висилає ся катальоги. 
о РРРРРРРРАИНИ ОА. | 


КОТРІЙ РЛС 3 


ТРОСИ ТЕТРИ ЕОР 


Бюро дневників і оголошень Й»  льона у Львові 
улиця Кароля Людвика число 9, приймає 


абонамент на веї дневники по цінах оригінальних. 


З друкарні В. Дозяньского під варядом В. І. Вебера. 


